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ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ СТАТЬИ

Статья принимается к опубликованию после рассмотрения редакционной коллегией при наличии следующих материалов:
•	текст статьи на русском или английском языке;
•	название статьи на русском и английском языках. Название не должно содержать глаголов, за редким исключением. Необходимо исключить слова: анализ, исследование, изучение, к вопросу о, новое, проблемы, вопросы, некоторые, особенности, специальные, с точки зрения, применение, поиск, определение, современный, актуальный, решение, наилучший, наиболее/наименее выгодный, оптимальный, самый и т.п.;
•	аннотация к статье на русском и английском языках;
•	ключевые слова или словосочетания к статье на русском и английском языках (от 3 до 7 слов/словосочетаний);
•	список литературы на русском и английском языках;
•	информация об авторах на русском и английском языках;
•	экспертное заключение о возможности публикации статьи в свободном доступе.
Аннотация.
В журнал подается расширенная аннотация на двух языках: русском и английском. Текст оригинальной и переводной аннотации могут различаться. Особое внимание следует уделить аннотации на английском языке. Аннотация должна включать: описание объекта исследования, методы исследования, основные научные результаты. Аннотация должна отвечать критериям информативности, содержательности, структурированности, качество языка (английского и русского), компактности. Язык аннотации должен быть максимально простым и понятным для широкого круга специалистов. В аннотации рекомендуется избегать узкоспециальных терминов, сокращений и символов. Рекомендуется использовать короткие предложения, делить текст на абзацы (обычно 2-3 абзаца). В аннотации допускается использовать такие клише научного языка как: рассмотрены/изучены/обобщены/проанализированы; показано, что/ получено/ предложено. Не рекомендуется приводить в аннотации частные детали и конкретные цифры. Необходимо соблюдать единство времени (либо прошедшее, либо настоящее время), для англоязычной версии также единство залога (или только активный, или только пассивный залог). Аннотация не должна содержать избыточных вводных фраз (например, «В данной статье…» и т.д.); абстрактного указания на время написания статьи (например, «В настоящее время…» и т.д.); описания общеизвестных фактов; цитат, таблиц, диаграмм и аббревиатур; ссылок на источники из списка литературы. Аннотация должна содержать от 100 до 250 слов.
Ключевые слова.
Ключевые слова или словосочетания к статье на русском языке (от 3 до 7 слов/словосочетаний).
Введение
Во “Введении” описывается объект исследования. Далее приводится обзор российских и зарубежных научных публикаций, подтверждающий отсутствие в литературных источниках решения данной задачи и указывающий предшественников, на исследованиях которых базируется представленная в редакцию работа. 
Модели и методы
В этом разделе должен быть указан и подробно описан метод исследования, используемые модели. Метод и модели должны быть описаны таким образом, чтобы другой исследователь был способен его воспроизвести (верифицируемость).
Результаты исследования и их анализ
Приводится описание результатов проведенного исследования. 
Выводы
В этом разделе кратко подводятся итоги научного исследования. Он содержит нумерованные выводы, кратко формулирующие основные научные результаты статьи как установленные авторами зависимости (связи) между параметрами объекта исследования. Заключение  должно логически соответствовать поставленным в начале статьи задачам.
Список литературы
Список литературы должен включать не менее 15 источников, не считая труднодоступных и нормативных источников, а также, не считая ссылок на Интернет-ресурсы, не являющиеся периодическими изданиями. В список литературы не следует включать учебники, учебные пособия, авторефераты и диссертации т.п. Полное описание ГОСТ, СНиП и т.п. приводится непосредственно в тексте статьи при первом упоминании, в дальнейшем указывают только номер документа. 
Большинство источников должны быть доступны и понятны международным англоязычным читателям. К источникам предъявляются строгие требования по уровню и актуальности. Из обзора литературы следует формулировка актуальности исследования, цель и задачи исследования
Рекомендации по оформлению списка литературы составлены с учетом общемировых тенденций развития научных журналов и способствуют большей открытости научных публикаций, а также способствуют улучшению показатели статей и их авторов в базах данных научного цитирования.
1. Количество литературных ссылок.
Список литературы должен включать от 15 до 40 источников, не считая труднодоступных и нормативных источников, а также ссылок на Интернет-ресурсы.
Под труднодоступными источниками понимаются отчеты, альбомы типовых решений и т.п., источники, отсутствующие в каталогах ведущих российских библиотек-депозитариев (ГПНТБ, РНБ, РГБ).
Под нормативными источниками понимаются законы, ГОСТы, СНиПы, СП и т.п.
Под Интернет-ресурсами понимаются сайты в сети Интернет, не являющиеся электронными периодическими изданиями.
Труднодоступные и нормативные источники рекомендуется упоминать в тексте статьи либо при необходимости включать в список литературы сверх минимальных 10 источников.
При цитировании статьей, опубликованных в журнале “Строительство и реконструкция”, в англоязычной версии списка литературы (References) необходимо указывать следующее название журнала “Stroitel’stvo i rekonstruktsiya”.
2. География источников
В числе источников должно быть не менее 3 иностранных источников (для статей на английском языке - не менее трех российских).
3. Уровень публикаций.
Не менее половины из иностранных и российских источников должны быть включены в один из ведущих индексов цитирования:
- Web of Science http://wokinfo.com/products_tools/multidisciplinary/webofscience/;
- Scopus http://www.scopus.com/;
- Российский индекс научного цитирования (предпочтительно ссылаться на публикации в авторитетных научных изданиях в области строительства и архитектуры, обладающих высоким рейтингом в системе SCIENCEINDEX) https://elibrary.ru
Непредставительными источниками считаются: Интернет-ресурсы, не содержащие научную информацию; учебники; учебные и методические пособия.
4. Актуальность публикаций.
Состав источников должен быть актуальным и содержать не менее 5 статей из научных журналов не старше 10 лет, из них 3 – не старше 3 лет.
5. Самоцитирование.
В числе источников не должно быть более 30% источников, автором либо соавтором которых является автор представленной в редакцию статьи.
6. Доступность публикаций.
При выборе источника рекомендуется учитывать наличие к нему открытого доступа через Интернет.
Автор предоставляет список литературы в двух вариантах: на русском и английском языках.
Список литературы на русском языке должен быть оформлен в соответствии с ГОСТ 7.0.5-2008 (см. технические требования к оформления статьи). Список литературы составляется в порядке упоминания в тексте статьи. Порядковый номер источника в тексте заключается в квадратные скобки. Текст статьи должен содержать ссылки на все источники из списка литературы.
Список литературы на латинице включает транслитерацию. Для русскоязычных источников, помимо транслитерации, необходимо приводить перевод в квадратных скобках: названий статей в журнале или сборнике, названий книг, названий трудов конференций. Название города издания приводится полностью, в английском написании. Названия журналов и издательств приводятся либо официальные английские (если есть), либо транслитерированные. В конце описания источника в скобках указывается язык источника (rus).
В качестве разделителя в описании используется точка. Название источника выделяется курсивом. Для обозначения выпуска журнала используется символ
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ СТАТЬИ

Статьи подаются в формате docx (MSWord 2007-2010). Файл статьи должен содержать все только сам текст, без названия, списка литературы, фамилий и данных авторов.
Рекомендуемый объем статей: от 15000 до 30000 знаков с пробелами.
Гарнитура шрифта – Times New Roman. Размер шрифта основного текста – 12; заглавия – 14; аннотации, подрисуночных надписей, содержания таблиц, списка литературы и сведений об авторах – 10, междустрочный интервал – одинарный, абзацный отступ – 1,25 см.
Таблицы выполняются средствами Word (не рисунками) и располагаются внутри текста статьи (см. таблицу 1). При переносе части таблицы на другую страницу над ней пишут слово «Окончание таблицы 1». Если таблица переносится на несколько страниц, начало пишется «Продолжение таблицы 1», а затем «Окончание таблицы 1». Если в тексте имеются ссылки на графы таблицы, необходимо их пронумеровать арабскими цифрами.

Таблица 1 – Название таблицы

	Наименование столбца 1
	Наименование столбца 2
	Наименование столбца 3

	1
	Данные
	Данные

	2
	Данные
	Данные

	3
	Данные
	Данные



Продолжение таблицы 1
	Наименование столбца 1
	Наименование столбца 2
	Наименование столбца 3

	1
	Данные
	Данные

	2
	Данные
	Данные

	3
	Данные
	Данные



Окончание таблицы 1
	Наименование столбца 1
	Наименование столбца 2
	Наименование столбца 3

	1
	Данные
	Данные

	2
	Данные
	Данные

	3
	Данные
	Данные


Иллюстрации должны быть представлены в отдельных графических файлах (один рисунок - один файл). Допустимые форматы: JPEG, TIFF, BMP. Иллюстрации должны быть вставлены в текстовый файл для обозначения рекомендуемого места их использования, при этом обязательно используется положение рисунка “в тексте”, другие варианты являются недопустимыми. Далее представлен пример оформления рисунка (см. рисунок 1).  
а)					б)
[image: ]Рисунок 1 – Название рисунка: а) пояснение, б) пояснение.
1 – обозначение, 2 – обозначение; 3 – обозначение
Все сноски и подписи на рисунке должны быть выполнены шрифтом(times new roman, 10 pt).
Любые рисунки (в том числе графики и диаграммы) должны быть одинаково информативными как в цветном, так и черно-белом виде. Все надписи в рисунке должны быть хорошо читаемыми.
Если в качестве иллюстрации используется фотография, подпись к ней оформляется в виде: Фото 1 – Название фото.
Формулы следует набирать в стандартном редакторе MathType 3.0.
Формулы располагаются по центру страницы и нумеруются (если в тексе есть на них ссылка). Описание формулы начинается со слов «где» без двоеточия, без абзаца. Ниже приведен пример оформления формулы

.			(1)

где  - описание значения;

 -описание значения.
Требования к оформлению списка литературы

Список литературы на русском языке
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